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1. YBox. Ilonazehu ca jenHe crpaHe of 3amakama Ja y HEMauyKOM j€3HKY
SKCIUIMIUTHA JIepuBalija y3 nomoh npeduxconaa goMaher u cTpaHor nopekia y
HOBHje BpeMe IpeJcTaB/ba BeoMa MPOIyKTUBaH TBOPOeHN oOpasal, 1pe cBera y
pasroBopHoM (yHkunoHasHOM cTHiTy (PDC), Te na npeduxconu GyHrupajy Kao
HOCHOLIY KOHOTaTHUBHE (ITO3UTHBHE MJIM HETaTHBHE) CEMaHTHKE, a C JIpyre CTpaHe
OJ] YNEHCHUIIE JIa Y CPIICKOM je3HMKY YeCTO He II0CTOjH (popMaHN EeKBUBAJICHT, OB3j
paJi MMa 3a IIIJb J1a Ha KOPITYCHOM MaTepujaity Koju YuHu poMal Tschick Bondranra
XepHopda 1 BEroB MPeBoj Ha CPIICKHU je3uk (YHuk), ncnnura MHBEHTAp Mpeduk-
couyia eJIaTHBHOT 3HAaUCHa Y HEMayKOM U CPIICKOM jE3UKY, lbUXOBY JTUCTPUOYLIHjY
U CTHJICKY MapKHPaHOCT, Ka0 M JIEKCHYKA CPE/ICTBA KOJUMa j& Y CPIICKOM je3HKY,
yciie[] HenocTojama (popMaHOT eKBUBajJeHTa, Moryhe nmocruhu KoOHOTAaTUBHY |
JICHOTATHBHY CKBUBAJICHLH]Y'.

CxomHO TOME, MeTo/Ia KOja ce Y pay IpuMemYje je KOHTpacTUBHA aHAIN3a, 1
TO jeZTHOCMEPHO, ca HEMAYKHM Kao ITOJIa3HUM, a CPIICKHM Kao IIUJbHUM je3HKOM.

Amnanusa he nokaszaru ja je mHBeHTap NpedHKCOUIa y CPIICKOM jE3HKY
Belin Hero mTo je To JI0 caja y JUTepaTypH 3alaxeHo U Jla ce MoXKe 00jacHUTH
TEHJICHIIMjOM 0CaMOCTaJbUBaba eNaTUBHUX MpeduKca CTpaHor (JIATHHCKOT U Ip-
YKOT) TIOPEKIIa, OIH. IbMXOBOM KOHBEP3HMjOM Y Kilacy (He(IeKTHPaHHX ) IPHJICBa U
MIPUIIOTa, T€ MOCTOjalheM XOMOHUMHUX (DOPMH, IITO CE MPe CBera 3araxa y je3uKky
Mianux (kao moxactuiry POC), a 3a pe3yaTar nMa M MpOMEHY cTaryca IaTHX Be3aHUX
Mopdema, Koje U3 Kirace npedukca rnpease y Kiacy (eJIaTHBHUX) MPEPUKCOHIA.
VY 0By rpyny cnanajy super-, extra- u mega- y HeMaukoM, OJIH. Cynep-, ekcmpa- u
Meea- 'y CPIICKOM je3uky. Kako, MeljyTum, HaBeZeHN NPOIIeC HU Y HEMAYKOM HU Y
CPIICKOM je3HMKY HHje KOJ| CBUX MPE/ICTABHUKA y MOTIYHOCTH OKOHYaH, Moryhu cy
IpaHUYHH CITy4ajeBH, HIP. ultra- / yimpa- v giga- / 2uea-, 0K eJIATUBHU MPEPHUKC
hyper- | xunep- 3a cajia He MMOKa3yje TCHACHIH]Y Ka 0CaMOCTa/baBamby.

2. Kopnyc. lepuBaryu ca npeuKCOUIOM Ka0 TBOPOCHUM €JIEMEHTOM HMajy
HarJIalleHy eKCIIPECHBHY BPEAHOCT, T€ Cy 3acTylUbeHH mnpe cera y POC, koju
ce Haja3W Ha rpaHuuy u3mely craHgapia W cyncraHnapiaa, a KapakTepuine ra
,,HE3BAHUUHH, HEYCUJbEHH, CTIOHTAHH, TPETEKHO YCMEHH M JINjaJIOMIKA HAUYMH U3-
pakaBama” (Tomosuh 2002: 309; 321). Maxo je meros npuMapHH 10jaBHU 0OJIHK
YCMEHU BUJ] KOMYHUKaIH]e (T3B. npupooru POC), OH je 3aCcTyIJbEH U KA0 CETMEHT
JPYTHX CTUIIOBA, Hajuenthe kikeBHOyMeTHHUKOT (KDC), ka0 cmunusosanu (06-
pabhenu, pedurexroBanu, ongciukanu) POC (ucro, 312), mro je ciyyaj u y pomany
Tschick (Hux), KOju YMHU HAIl KOPITYC.

JKanpoBcku, OBaj poMaH OM ce MOTao OAPEIUTH KA0 POMaH 3a MIIajie, HaKo
HHUje 00jaBJbCH Ka0 TaKaB, a TOBOPH O MPHjaTeIbCTBY OBOjUIlE |14-ronUIImaKa, O

! leraseHuje 0 THnoBuMa exBuBaneHuuje B. Koxep (2011: 219; 230-269). Ayrtop pasnukyje
JICHOTAaTUBHY, KOHOTAaTHBHY, TEKCTyaJIHO-HOPMATHBHY, IIParMaTuIHy U (OPMaIIHO-ECTETCKY CKBHBA-
JICHIIU]Y, O KOjHX Cy 3a Hallle HCTPaKUBAme PelieBaHTHE (hOpMaHa, JeHOTaTHBHA M KOHOTATHBHA.
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kojux jenan, Majk Knmaren6epr, morude u3 qoopocrojehe rpahancke nopoauue, y
K0jOj cy, Mel)yTHM, OTHOCH HAapyILICHH, a OH ITOTIIYHO 3all0CTaBJbEeH, a IpyrH, YnkK,
Tj. AHnpej Unxaqos, je 1ocesbeHUK u3 Pycuje n moTnye u3 Beoma JIOLIET COLHjaTHOT
Mmubea. Pajmba ce nemasa y bepiiny, 3a BpeMe JIeTHEr pacilycra, Kajia bUX ABOjula
kpehy yKkpaJeHOM cTapoM JIaJioM y aBaHTypy 0e3 Marie u komraca (1 0e3 Bo3auke
JI03BOJIE) KpO3 B-UMa HenosHare npeznese Vicroune Hemauke, ca nejoM Jja CTUTHY
y Bnamiky, 3a kojy He 3Hajy TauHO HU IJI€ j€ HU JIa JIK YOIIIITE ITOCTOjH.

Haparop je nevax Majk KnuarenOepr, koju y IpBOM JIMITY IpETIpHIaBa FBEHXOBE
aBaHType. YBol)emeM mprroBeiada y TekeT (T3B. Ja-Popma) omoryhasa ce ,,09yBarmbe
CBUX KapaKTePUCTUIHUX je3UIKAX 0COOMHA KOj€ Taj JINK CMEITAa]y Y HEKY CpeIiHY,
y oapehero moda, comnujamHy TPyIy WX CIMIHO , 0K je ayTOPCKH TOBOP CBEIEH
Ha Hyiy (Karamh-bakapmmh 1999: 38-39). Bondranr Xepaaopd Beoma yCremnHo
yCIIeBa Jia ce CTaBH y MO3UIIM]y INIaBHUX jYHAKa H 1a U3 IIEPCIIEKTHBE IPUITOBEIada
Kpajihe ayTEeHTHIHO KOHCTPYHINE je3uK (KaproH) MIIAJNX, Ca MHOIITBOM KOJIOK-
BHjaJIM3aMa, )KaproHu3aMa, aHIJIMII3aMa, a 4YeCTO U ByJrapu3ama.

Ortyrna ce Kao CTUIICKA IOMUHAHTA POMaHa M3/[Baja eMOLIMOHAIHO-EKCIPECHB-
Ha JICKCHKa, KOjOj CTaTyC JICKCHKOCTHIIeMa 00e30eljyje yrpaBo Beiauka TBOpOCHA
KpeatuBHOCT. [T0CEOHO MECTO MPH TOM 3ay3UMajy CKCIHIHIIMTHH JCPUBATH Ca
npeUKCOIOM Kao TBOPOEHOM MOP(HEMOM Yy (PYHKIIHjU CEMaHTHUKe MOIU(UKaIIT]je
OCHOBE (TpH/IeBa I KMEHHIIC), KOjUM ce Mapkupa audepeHIjaiHa ceMa 'cre-
TIeH, MHTEH3UTET , @ HacTalia TBOpOeHa KOHCTPYKIINja MOCTaje CTHIICKH MapKUpaHa
W TIpUIaa Pa3roBOPHOM CTHIICKOM CJIOjy WIIM HEKOM jOII HIKEM CYTNCTaHAApIy
(ITerponnjesuh 2005).

3. CTATYC AGUKCOUJIA V JIMTEPATYPU. [Ipe HEro mITo MpeACTaBUMO PE3yJiTare
aHaJln3e, HEONXOAHO je Hajipe yKparko nedunucaru npeduxconne (Hem. das
Prifixoid), koju 3ajenHo ca cydukcouanMa cnauajy y kiacy aduxcouaa (Hem.
das Affixoid, das Halbaffix), TBopOeHuX, makie Be3aHux mopdema, Koje y Mop-
(heMaTCKOM CHUCTeMy HEMAa4yKOI' je3MKa 3ay3uMajy MmoceOHO mecto, Oymyhu na ce
(dbopMastHO oyIapajy ca OCHOBHYKUM Mopdemama, ajii He U CEMaHTHUKH, jep je
IbUXO0BO 3HAUCHE YOIILUTEHH]e, allCTPaKTHHje 0]l XOMO(OPMHOT NaHIaHa. Y3 To,
adukcouu uMajy (pUKCHY MO3HIIM]Y, TBOPEC HHU30BE M HE MOTY C€ KOMOWHOBATH
ca apukcuma (Enzen 2009: 326). BaxxHo je, melyTuM, HAllOMEHYTH J1a je cTaryc
auKconIa y TepMaHUCTUYKO] AEPUBATOJIOTHjH, TOCEOHO HOBH]jO]j, CIIOpaH, T€ Aa
MHOTHY ayTOpH, Haciamajyhu ce Ha aprymeHTe koje je o adukconauma usHeo I.
J. Wmur (1987), onycrajy on oBe mehykiace MopdeMa y KOPUCT OCHOBUYKUX
¢ jenHe, u TBopOeHux (adukca) ¢ apyre crpane (Hmp. @majuep u bapi 1995:
27-28, Nounanuc 2005: 25-26, Antman u Kemepnunr 2000: 53; 102; Moy 1999:
283; 367-370; Ajzendepr 2006: 218 u ap.), IOK IPYrH U Jajbe CMaTpajy BHUXOBO
U3/IBajame y moceOHy Kiacy Mmopdema onpasianum (uip. Enzen 2009: 326; 2011:
29-30; Pemep 2006: 198; Carmapu 2011: 164; [lerponujesuhi 2005 u np.), mro
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3a pe3yaTar UMa pasliMyuTe WHTEPIpETAlnje HCTUX TBOPOCHUX KOHCTPYKIHja’.
MelyTtnm, n mopes HeycaraleHnx CTaBoBa, 3aMakaMo Jia CBU HaBEJICHN ayTOpH
yKazyjy Ha cnerduaHocTH 0BUX Mopdema, Oyayhu na adukconu Hemajy THITNYHE
KapaKTepPUCTHKE HU TBOPOCHNX HU OCHOBHYKMX MOpdema, WM Cy OHE ITPUCYTHE
camo y ociabseenoj popmu (Carmapu 2011: 157).

Ca mpyre cTpane, cpouctiuka nepusaronoryja (Hp. Kimaju 2002 (1): 140-165;
Cranojunh u [Tormosuh 2004: 136; hopuh 2008: 119-124; TICJ 2011: 77-81) y ximacy
aukcona HajBehnM emoM CBpCcTaBa OCHOBHYKE MOp(heMe TPUKOT H JIATHHCKOT
MTOPEKITa, KOje Ce He MOTY jaBJbaTH CaMOCTAaJIHO, Beh caMo Kao jenHa KOHCTUTYEHTa
CIOKeHHIIEe (HIIp. Ouo-, 2eo-, Xuopo-, meo- OIH. -mekKd, -u, -102uja v Ci1.), TaKie
OHE MOpdeMe Koje TePMaHUCTHIKA JTMHTBUCTHKA MePUHHIIE Kao KoHuxce (das
Konfix)?, 1ok TBopOeHe Mopdeme Koje IPeICTaBbajy MPEAMET HaIIeT HCTPaKHBAFhA
(cynep-, excmpa-, meea-, yimpa- u euea-) BeoMa 9ecTo AeUHHIIC Kao MpeuKce
CTPaHOT IOpeKJIa.

Kana je ped 0 KOHTPACTUBHUM HUCTPKUBABIMA, Y TOCTOjehinM KOHTPAaCTHB-
HUM I'paMaTHKaMa 3a Je3u4KH Iap HEeMaYKH-CPIICKU T0jMy a()UKCOUI IPUCTYTIA CE
ca repMaHUCTHYKOT CTAHOBHIIITA, Ak Ce OHU 00pal)yjy 3ajeaHo ca adpukcuma, 63
JleTajbHUj€ aHAJIM3E U YKa31Bamba Ha PUIAJHOCT KOHKPETHOT €JIEMEHTA j€/IHOj HITH
Jpyroj rpynu TBopoeHrx Mopdema (Ananosuh u ap. 2014: 26-42; 103-107), nok
ce y crapujoj koHTpacTiBHO] rpamaruiy (Enren u Mpazosuh 1986 (I): 331-332;
384-388) npeduxconauma yoruTe He npujaje 3Hauaj, a Cy(QUKCOUIN CIIOMUELY
camo y TBOpOH ajijeKTHBa HEMauKor je3uka, o0yxBarajyhu Hajehnm esiom 3anpaBo
MIPUJIEBCKE CIIOKEHHUIIE.

OJ1 KOHTPACTHBHHX HCTPAXHBama MoceOHO ce n3ziBaja paa b. [lerponujeuh
(2005), tie ce jacHO yKa3yje Ha OCOOMHE U CTaTyC apUKCOHIa Y HEMaUKOM, Kao ¥ Ha
Ha3HaKe OBOT IPOIIeca y CPIICKOM je3nKy. Adukconu ce nepuHHUIITy Kao Moppeme
KOje MMajy OOJNMK OCHOBHYKHX, aJlil CIIa/Iajy y Kiacy Be3aHuX Mopdema u TBope
HH30BE, IPU YEMY JIOJTa3H 10 CEMAHTHYKOT OJICTYIaba y OJHOCY HA XOMOHHMHY
OCHOBHMYKY Mopdemy (HIp. sauschwer = hagoncku medicax, stockblau = mpmas
nujan; Astwerk = kpowrba, epare; Mdnnervolk = mywkapyu, mywxaouja), mro,
Kao IITO MPUMEPHU TOKAa3yjy, 3a pe3y/Tar UMa HeMOTYHHOCT BUXOBOT jaBibarba
y napadpazu. Adukconnu, ame, UCKIbYUyjy MOTYhHOCT 1a y HEIpOMEHEHOM
3HaueHy (PYHTUpajy Kao XUIIEPOHUM CIOKCHHUIA HIIH Ka0 OCHOBA EKCIUTUIIMTHUX
JepuBara. AyTop HarjaiiaBa Ja je oBa I0jaBa Jaieko MPUCYTHHja U MPOLYKTUB-
HUja Y HEMa4KOM je3HUKY, JOK CPIICKU F'OTOBO /1 HE M03Haje aUKCOH/IE, ITpe CBera
cydukconse, 10K ce o npeduKcona u3aBaja Mopdema cynep, all HE 'y CBHM
peanu3anujama, Beh camo TamMo rie J0Ja3u 10 IoMepama 3Haueha y OMHOCY Ha

2O pasnMYUTHM HMHTEpIpETalfjaMa JaTuX TBOPCHHIIA, Ka0 M O apryMEHTHMA 3a U IPOTHB
adukconsa kao nocedne kirace mopdema B. Carmapu (2011), Enzen (2009) u np.
3O pasnuim n3meljy koHdukca u aduxconza B. Ensen (2005; 2011: 31-32).
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OCHOBHYKY MopdeMy (yII. cynepbocam — éeoma bocam (IpeUKCONN) VS. cynep-
pyuak — pyyax je cynep (IpUsEB)), T€ je ¥ OBJE NPUCYyTHA XOMOHUMH]a.

[Tonazehn ox HaBeIEHUX TEOPHjCKUX TTOCTABKH, YV paay hemo ce neraspHHje
0aBUTH eNaTHBHUM NPe(QUKCOMIMMA CTPAHOT ITOPEKIa y HEMAadyKOM M CPIICKOM
je3HuKy.

4. TIPE®MKCOM/IM CTPAHOT TIOPEKJIA. Y KOPITyCYy HEMa4KoOr je3uKa MOTBpheHn
cy cieziehn npeduKkconan CTpaHor MOpeKia: super-, extra- u mega-, KOju 'y cpi-
CKOM je3uKy umajy (opmasHe ekBUBajIeHTe (KOPECIIOHCHTE): cynep-, ekcmpa- u
meza-. Hatomenynu cMo Beh j1a ce y repMaHHCTHYKO] JINTePaTypu 00MYHO TOBOPH
0 eJIaTMBHUM Ipe(UKCHMa rPUKOT M JIATHHCKOT MOpeKia (super- v extra-), Wi o
npedukconIuMa Tj. KOHPHUKCUMA (extra- U mega-), y3 3amaxarme 1a HeKH OJ1 FbHX,
npe cBera super U extra pyHrupajy u Kao OCHOBHYKE Mopdeme — HedIeKTHpaH!
npuaesu u npuinosu (Jonanuc 2005: 28; dnajmep u bapir 1995: 121; Mou 1999:
369 u ap.), IOK ce mega- He u3Baja Kao camocTaiHa (ocHoBHYKa) Mopdhema. Kao
apryMeHT 300r uera ce u nope;| nocrojama cJI000JHOT naHaHa Mmophema super u
Jlajbe MHTEPIIPETHUPA Kao PeUKC, Y TUTEPATYPU C€ OOMIHO HABOIU YMI-CHHUIIA /1A
j€ OHa y HeMauKH je3UK HajIpe yInia Kao mpeuKC KOjuM ce u3pakaBa Kareropuja
creneHa, a 6u ce Tek HakHaaHO (70-THUX TOIMHA MPOILIOT BeKa) 0caMOCTaluiIa y
3Hauewy ,,u3BpcHo” (Emsen 2011: 30%). 3anemapyje ce npu TOM YHIEHHUIA 14, Ca
CHHXPOHOT acleKTa, HaBEJEHH eJIEMEHT T0Ka3yje cBe ocobune npedurcona’. Ca
npyre cTpane, mopheme hyper- / xunep- v ultra- / yimpa-, Koje ce y IuTeparypu
(mpeMa ceMaHTHYKOM KPUTEPHjyMy ) OOMUHO HABOZE 3ajeTHO Ca rope IOMEHyTHMa,
JjOII YBEK HHUCY npelie myT of npedukca 10 ciodonHe mopdeme (Maaa kox ultra- /
ynmpa- M giga- / euea- oCcToje Ha3HAKe OBE TCHACHIIMjE Y TOBOPY MJIaJIHX ), T€ CE
ca paslioroM CBPCTaBajy y elaTHBHE npedukce.

4.1. TIPEOUKCOUAN SUPER-/CYIIEP- U EXTRA-/EKCTPA-. O0a mpedukcouna cy
naruHcKor nopekia (lateinisch super = oben, (dar)iiber; iiber — hinaus; lateinisch
extra = aullerhalb, auBlerdem; iiber ... hinaus; lynen 2006) u Bprie QpyHKIHjY
ceMaHTHYKe MoAu(HKaIMje MPUIeBa M UMCHHUIE, OCTBapyjyhu ce mpu ToM y
cnenehum TBOpOEHUM OOpaciuMa:

a) super-/cynep- ofH. extra- / ekcmpa- + ipues (’CTENeH, HHTEH3NUTET )

0) super-/cynep-+ umennna (‘tnaBHH (X) y omHOCY HA Y)

4 ... super ist als Préfix zur Steigerung ins Deutsche gekommen. Erst nachtriglich verbreitete
es sich in der Bedeutung “hervorragend’. Als freies Lexem tritt es seit Anfang der 70er Jahre auf'(...).”
(Emzen 2011: 30)

*Kapna je ped 0 Mopbemu cynep, IOpel] YNEBCHHLE [1a jefiHa Mopdema ,,He MOXKE HCTOBPEMEHO
6utn u npeduxc u crodogHa Mopdema”, Kao JOZATHH apryMEHT y IPHIOT HeHOj KIacH(HKALUjU y
npeduKconie HABOAU Ce U YMELCHHUINA Jia cirodoqHa Mopdema cynep y MehyBpeMmery (yHrupa u xao
0asa excrutMuuTHOT JiepuBara cynepuuwika (Ilerponnjesuh 2005).
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4.1.1. YKonuKO BpIIM CEMaHTHYKy MOIUGUKALU]Y npudesd, npeuKconn
super- | cynep- 03HauaBa €KCTPEMHH / HajBUIIIN CTETICH OJIH. HHTEH3UTET 0COOU-
He M3paKeHe JIaTUM NPHAECBOM (cynepbozam) W UMa €MOIMOHAIHO HarjalleHy,
Hajuenthe no3utuBHy KoHOTanujy (Mou 1999: 282-3). Kako npumepn u3 Haier
KOpITyca IToKasyjy, OBO 3HaueHe je JJOMHHaHTHO. Paan miycrpanuje HaBemhemo
HEke of] mpumMepa’:

1) Der kommt rein wie eine Maschine und
fangt an zu reden, und dann geht es 45
Minuten superkorrekt zu, und dann geht
Kaltwasser wieder raus, und man weif}
nicht, was man davon halten soll. (53)

*Ulazi u odeljenje kao masina i poc¢inje da
prica, pa onda Cetrdeset pet minuta protekne
superkorektno, a na kraju Kaltvaser izade i
ne znate §ta da mislite o tome. (55)

2) Ich sah mich schon immer mit ihm in
seinem Wohnzimmer am Kamin stehen
und supergepflegt Konversation machen.

’Ve¢ sam video sebe kako stojim sa njim u
dnevnoj sobi kraj kamina i vodim superotme-
nu konverzaciju. (59)

(57-8)

3) ..., weil ich beim Zeichnen an nichts
anderes mehr denken konnte als an Tat-
jana und ihren Geburtstag und ihren su-
persympathischen Onkel, mit dem ich am
Kamin unfassbar geistreiche Gespréche
fiihrte. (59)

..., jer crtajuci nisam mogao da razmisljam ni
o ¢emu drugom, nego samo o Tatjani i njenom
rodjendanu i njenom supersimpaticnom ujaku
sa kojim za kaminom vodim strava pametne
razgovore. (60)

4) Die Schwestern sind alle superjung und
superfreundlich. (15)

’Sve odreda su skroz mlade 1 superljubazne.
17

[Mopehemem opuruHaia u MPeBo/Ia 3amaxa ce Jia je Koj 0BOT TBOpOEHOT 00-
paciia Mmoryhe noctuhu hopmaHy, I€HOTATUBHY U KOHOTATHBHY CKBUBAJICHIIH]Y,
[P YeMy TIpePUKCOUT super- / cynep- n3paxapa eKCTPEMHH CTETEH 0COOHHE TPH-
JIeBa Ka0 OCHOBUYKE Mopdeme. EKCIUTUIMTHY MOTBP/IY 32 JaTy TBPIAY HAIa3|uMO
y npumepy 4), e ce Kao MPEeBOJHU SKBHUBAJIEHT MPBE TBOPOEHE KOHCTPYKIIHje
(TK) jaBsba mpujieBcKa (hpasa ca rpayaTHBHOM MAPTUKYIIOM ,,CKPO3”, T€ Y JIaTOM
ciy4dajy u3ocTaje opmaliHa eKBUBAJIICHIIU]A (Superjung — ckpo3 maaod), mpeMaa
TakaB EKBHBAJICHT MOCTOjU (superjung — cynepmiad), NOK je y ciy4ajy npyre TK
MOCTUTHYTA allCOIyTHA CKBUBAJICHIM]jA (superfreundlich — cynepmybasan).

Ca nipyre cTpaHe, Kao eKBUBAJICHT HEMAYKOT MPEPHKCONIA Super- Y CPIICKOM
JE3UWKY MOXKE ce jaBUTH U MopdeMa excmpa-, To TOTBphyjy creaehu mpumepu:

©V pajy ce npuMepu y OpUruHaly O3Ha4aBajy OpojeBHMa U HABOJE Y JICBOj KOJIOHH, a FBUXOBU
npeBoau cuMOosoM 'y JiecHOj KonoHu. HakoH mpumepa, y 3arpaiu ce HaBOAW CTPAHHUIA Ha KOjoj je
HaBeJICHH IIpUMep IoTBpheH y Koprrycy.
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5) Da klingelt man nachts um vier irgend- | ’Tako smo usred no¢i, u Cetiri, digli nekoga
wen aus dem Bett, weil man gar nichts von | iz kreveta i ne¢emo od njega nista, a on je
ihm will, und er ist superfreundlich und | ekstra ljubazan ijo$ nudi pomo¢. (209)
bietet auch noch seine Hilfe an. (209)

6) Es war kein superkomplizierter Text,
es waren sogar nur neun Worte, aber ich
musste sie trotzdem fiinfmal lesen, um
sie zu verstehen. (238)

*Tekst nije bio nesto ekstra komplikovan,
samo osam reci, ali sam ipak morao da ih
procitam pet puta da bih razumeo. (237)

7) ..., und ich musste mir noch irgend-
welche Ausreden fiir ihn ausdenken und
erkldren, dass alles superokey war hier.
Was es ja auch war. (100)

’..., pa sam morao da smislim jo§ nekoliko
izgovora i da mu objasnim da je ovde sve
ekstra okej. Sto i jeste bilo. (100)

3amaka ce J1a je y npuMepuma S5), 6) u 7) IOCTUTHYTA JICHOTaTHBHA U KOHO-
TaTHBHA CKBUBAJICHIIM]jA, aju He U (popmaiiHa, Oynyhu na excmpa ycnen onsoje-
HOT TIHcama (QyHrupa Kao rpajyaTHBHA JOMyHA MPHJEBa, HyKieyca ¢pase (HIp.
superfreundlich vs. exkcmpa wybazan). O GOpMaNTHOj €KBHBAJICHIIU]U MOTIIO OH Ce
TOBOPHTH Y CITy4ajy CacTaBJbEHOT ITHCarba, KOje IMPAaBOMICHA HOPMa CPIICKOT je3HKa
y 3Hauewy ’CcTerneH, MHTeH3uTeT’ 3anpaso u Hanaxe (I1ICJ 2011: 80: excmpanony-
aapam, ekcmpacyojekmuean M ¢il.), Kao MITO O TO U 'y HEMauKoM je3UKy Tpedaso
yBek na oyne ciy4aj (dynen 2006: extraklug, extralang, extradumm), Maia y Kop-
IyCy HEMadKOT' je3WKa jeJMHU NOTBpheHN nmpumep ca MopdpeMoM extra mokasyje
CYNPOTHO — pa3/(BOjEHO IHCambEe Y OHOCY Ha OCHOBHYKY MOp(eMy:

8) Da gingen wir extra langsam zum Lada | ’Onda smo se sasvim lagano vratili do
zuriick. (162) lade. (161)

Wnak, y cBUM HaBeACHUM IIPUMEpHMa KaKo HEMadKOT TaKO M CPIICKOT je3HKa,
Mopdema extra / ekcmpa ynoTpedibeHa je y 3Hauewmy npedurconna (’CTerneH, nH-
TEH3UTET ), a He XOMOHUMHOT TIpH/IeBa / IPHJIOTa, KOjU j€ Y KOHOTaTHBHO], JaKIIe
CTHJICKM MapKupaHoj ynotpebu (mpe cBera y POC) cemaHTHUKH TOAyaapaH ca
TIPUIEBOM OJTH. TIpHIIOTOM super (HTp. Das war extra! / To je 6uno ekcmpa!), mana
JOLI MHTEH3MBHHjE HETO cynep HarlallaBa CTUIICKY MAapKUPaHOCT M IPHIAIHOCT
PDC, npe cBera je3uky muiaanx’. Yopeau:

"Bbyayhu 1a je ped o MoNMceMHOM TPHIEBY OIH. TIPUIIOTY extra /| ekcmpa, HaBeleHY, CTHIICKH
MapKupany JiekceMy excnipa (Kao CHHOHHM JIEKCEME cynep) Tpeba pa3iIuKoBaTH Ol CTUIICKH HEMapKu-
paHe JieKceMe excmpa, Koja uMa 3Haueke “JIofarHu’ ¥ (pyHrHpa Kao JeTePMHHATHBHA KOHCTHTYEHTA
cnoxenuua (Hup. Extrabonus, Extraurlaub, Extravorstellung | excmpaszapada, excmpanpogum) wiu
camMoCTaJHO (HIp. etwas extra bezahlen onu. niaha ce excmpa) (dynen 2006; TICT 2011).



416 HenessroBuh /1., TIpedurconau kao ommuka...; Cpncku jesux XXIII, 2018, ctp. 409427

9) ..., und da kann man sagen, was man will, die | "Mozemo da kazemo S$ta hoc¢emo, ali
Pampe schmeckte phantastisch. (130) buckuris je bio ekstra. (130)

10) Danach ging es mir wieder blendend, und
ich hatte nichts dagegen, noch stundenlang
weiter zu laufen auf der Suche nach einem
Schlauch. (149)

’Posle toga sam se opet osecao ekstra,
nisam imao vise nista protiv da hodamo
jos satima u potrazi za crevom. (148)

CamocranHa ynorpeda Jekceme extra / ekcmpa y HaBeJIeHOM, CTHIICKU Map-
KUPaHOM 3Haueky Jayeko je demhe 3a0eexeHa y KOpIycy CpIICKOr je3HKa, [ITO
notBplhyjy 1 mpumepu 9) u 10), 10K ¢y Y HEMaYKOM OOMYHO 3aCTYIIJLCHH CIIaTHBHH
MIPUCBH PAa3rOBOPHOT / KOJIOKBHjaJTHOT peructpa (Hip. phantastisch, blendend u
ci.). Pasnor Tome Morna 6u OMTH YME-CHHULIA 1A ce, peMa JIyJIeHOBOM peYHUKY
(2006), nexcema extra y 3Ha4CHY ,,CjajHO, OMIMYHO, H3BPCHO  YIIOTpeOIbaBa caMo
perunonanso (landschaftlich).

Ca npyre ctpane, npepUKCOUIH super- / cynep- OfH. extra- | ekcmpa- Cy y
CBUM KOHTEKCTHMa Mel)ycoOHO 3aMEeHIBHBH.

4.1.2. YKOJIUKO BpIIM CEMaHTHYKy MOIU(DHKALM]Y uMeHuye, mpeGrurcons
super- [ cynep- octBapyje ce y 3Hauewy ‘maBHu (X) y omHocy Ha Y’ (HIIp. cynep-
suzop, cynepcuia, llerponujepuh 2006), Te MOXKXEMO 112 3aKJbYIHMO J1a j¢ Y TTUTAY
MOJTMCEMHH MPEPHUKCOUI, KOjU ca CII000THOM MOPHEMOM cynep CTOjU y OTHOCY
xoMoHMMHje. Kao moTBpy 3a 0BO y HallleM KOMpYCy Hajla3uMO CaMo jeiaH IIpHUMep
Yy HEMA4YKOM je3UKy (Superstar), KOju'y CpIICKOM HHje IPEBEJICH NCTUM TBOPOSHUM
oOpactieM, nako (pOpMaHU CKBUBAJICHT (KOPECIIOHICHT) TIOCTOjU (cynepsse30a):

11) Dir nie aufgefallen? Tatjana Superstar. | ’Nisi je snimio? Tatjana glavna faca. (85)
(85) — cynep3ee3oa

3a paznuky of mpeduKcona super- / cynep-, KOju ce jaBjba U y IpuMepuMa
Superfrau, Supergau, Superwahljahr u np. y HeMa4ukoM, OJTH. Cynepoicend, cynep-
cuia, cynepopaicasa, cynepxepoj n ip. y CPIICKOM je3WKy, mpeduKcouy extra- /
excmpa- ce He 0CTBapyje y HaBeJICHOM 3Ha4Yey U HaBeIEHOM TBOPOeHOM oOpacity,
TE€ HE MOXKE OWUTH PEdH O MOJMCEMHOM IPEPHUKCONTY.

Ca gpyre cTpane, cynep u excmpa ¢y Mel)ycoOHO 3aMEHJBHBH KaJia ce jaBe
Kao JIeKCHYKa (OCHOBMYKA) Mopdema, OMIIo Kao JeTepMUHATHBHA KOHCTUTYCH-
Ta gerepMuHaTHBHE croxkenwute (12, 13”) nnm kao atpulyT y3 umenury (14°).
Ynopenu:
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12) ..., und das wére ein ,,Superjob” und sie | ’...itoje bio,,ekstraposao”, aonaje ,,skroz
wire ,,voll tiberqualifiziert” ... (156) — Der | prekvalifikovana” zato, ... (156) — Ilocao
Job ist super. je excmpa.

13) Ich schwore, dass ich noch nie so geilen | ’Kunem se da nikad nisam jeo takvu
Schaum mit Himbeeren darauf gegessen | ekstrapenu sa malinama. (132) — Ilena
hab. (132) je excmpa.

’Ekstra telo, ali potpuno asocijalan lik.”

14) Tolle Figur, aber voll asi.” (159) (157) — Teno je excmpa

Jla je ped 0 OCHOBHYKOj, a HE 0 TBOpOeHOj Mopdemu (npedurconay), mo-
TBphyje MoryhiHocT mapadpase, y k0joj HaBeaeHe MOpdemMe 0CTBapyjy CBOje OC-
HOBHO 3HaYeHe ¥ (PYHIHpajy Kao NPEAUKaTHB y3 KOMyJaTuBHU riaroji. HaBeneHu
npumepu takohe noreplyjy Beh u3HeceHy TBpuY JAa ce Jekcema extra / ekcmpa
y camocTtanHoj ynotpeou y POC naneko derrhie KOPHCTH y CPIICKOM HETO y HeMad-
KOM je3UKY, Ka0 €KBUBAJICHT CTHJICKH MapKUPaHUX IPHU/EBA eIATUBHOT 3HAUCHa
(oBxe: geil u toll).

Ocraje mpo0iieM cacTaB/LEHOT M PACTABJHEHOI MHCAMkba y CPIICKOM jE3UKY.
Hawnwme, y npumepnma 12”) n 137) jaBiba ce neTepMHUHATHBHA CIIOXKEHUNA, ay 14”)
nMeHnuKa (paza ca HeIIeKTHpaHUM TPHUIEBOM Kao CaTeJIMTOM, JIOK je TpaHchop-
Manuja y cBa Tpu cirydaja ucra. [Ipema I[IMC (2011: 80), onBojeHHM THCambeM
Harjamasa ce KBamn@uKaluja, ITo ce MMoKazyje U 3aCeOHUM aKIEeHTOM (excmpa
VCII08U, eKCmpa YKYC, Cynep JHcypKa).

4.1.3. Ha kpajy oBOT moriaBjba MOXKEMO Jla M3BEJEMO 3aKJbydak na 00a
npedukconna, u super- / cynep- M extra- / ekcmpa-, iMajy adeKTHBHO U €TaTHBHO
3HAYEHE, EMOIMOHAIHO U EKCIPECUBHO CY MAPKUPAHH, Kao M 1a Cy y TBOPOCHOM
obpacity npeguxcouo + npudes, ca 3HAUCHEM "KpajibH CTETICH, HHTCH3UTET
Mel)ycoOHO 3aMEeHIBHBH Ka0 ariColyTHH CHHOHUMH, JIOK C€ y TBOPOEHOM obOpacity
npegukcoud + umenuya, KOju ocTBapyje 3Hauewme ‘TiaBHU (X) y ocHOCY Ha Y,
jaBipa camo mpecdukcoun super- / cynep-. la cy y muramy npepuKCcOuIn, a He
npedukcu, motBphyjy OpojHE IpUMEPH BUXOBE CAMOCTATHE pealn3alije Y BHILY
OCHOBHYKE MOp(eMe ¢ jeflHe CTpaHe, Kao M OJCTyName O Jaror 3Hauema y TK
0BE BPCTE C pyre CTpaHe.

4.2. TIPE®UKCOU]] MEGA-/META-. Y OJFICKOj CEMaHTHYKO] BE3H ca Mpe(uKcon-
uMa super-/ cynep- v extra- / ekcmpa- CTOju M IipepUKCoOnn mega- / meaa-, Taxohe
cTpanor nopekia (griechisch mégas = grof3, yn. dynen 2006) 1 eaTHBHOT 3HAYCHA.
Haxo ce y nutepatypu (Kako TepMaHUCTHYKO], TAKO B CPOUCTHUKO)) Me2a- Nedu-
Hute xao npedukce (Jonamme 2005: 26, 97, 107; Mou 1999: 369) nnu cepcTtaBa y
rpanmyHe ciry4dajese (Kmaja 2002: 147) onH. obpal)yje kao cTpaHy MPETIO3NTHBHA
enemeHT (Hopuh 2008: 137-8), HOBHje TeHACHIMje Y Pa3TOBOPHOM CABPEMEHOM
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HEMauKOM U CPIICKOM je3MKy IT0Ka3yjy Jia je IpUCyTHa BUIIECTPYKa XOMOHHMHU]a,
Te Jla mega- / meza- PyHIrupa Kao:

a) KoHpuKc, Kama ce peajnsyje Kao MepHa jeIMHUIA, Y 3HAYCHY “MUIHOH
(amp. Megavolt, Megatonne onH. mecagonm, mecamornda M 1p.);

0) npeghuxcouo, y 3Ha4CHY CTCIICH, MHTCH3UTET , KA0 CHHOHUM Mpe(UKCOnIa
cynep- w1 excmpa- (HIp. megacool, megamodern OIH. Me2axyn, Me2amoOepHo
1p.). Knacudukaruja mopdeme mega- / meza- y npedukcounse, a He y npedukce,
OIpaB/iaBa ce leroBoM cBe yenthom camocrannom ynorpedom y POC caBpemeHor
HEMauKoT ¥ CPIICKOT je3HKa (B. O] B));

B) npuoes WK npuioe eIaTUBHOT 3HaYCHa (y HCTOM 3HAUCHY Kao U cynep u
excmpa), mro notephyje u ogpennuna y Jyaenosom peunuky (2006), koju mega-
C jenHe crpane AeduHMIIE Ka0 MPePUKC IPUKOT mopekia (y Halloj HHTepIpeTa-
ju npedukcon1) Kkapakrepuctuuan 3a POC, e uMa HaraaineHo eMOTHBHO U
SKCIIPECUBHO 3HauCHke (megacool, megastark), a ca Ipyre Kao HEIACKIMHUPAHH
MPUJIEB, KOJU Ce, TOCEOHO Y TOBOPY MIIAJIUX, yOTpeOJbaBa y 3HAYEHY ,,M3BPCTaH,
dantactuuan” (grofartig, hervorragend), kao y npumMepy: das war einfach mega.
[ToTBpie 3a TO HAJNA3UMO Y jJE3UKY MJIAJIUX, Y IIUCAHUM €JIEKTPOHCKUM MEAUjuMa
(mpe cBera popymuma), 0 ueMy cBezoue cieaehu npumepu (pey3eTH U3 HHTEPHET
U3BOpa), Y KojuMa me2a yBeK (hyHTupa Kao He(ICKTUPAHH PHUJIEB, IOK Y CPIICKOM
MOXeE Ja Ce peanusyje u kao npwior (B. npumep 17a):

15a") ,,Ovde je ba§ MEGA!”, uzvikne
lepa plavusa, dok joj Sirok osmeh
blista na licu.

15) Lake Festival war einfach MEGA!
(https://zh-cn.facebook.com; 20.4.2017.)

16) Mega Stimmung super Djs!!! 16a) ,,Bilo nam je mega, mega” (Domnx
(http://www.oeticket.com; 20.4.2017.) necma)

17) Die hiigelige, bewaldete Umgebung ge-
fiel mir mega. (https://www.yumpu.com/de/
document; 20.4.2017.)

17a) Mega smo se lozili na to. (https://
www.vice.com/rs/article; 20.4.2017)

Mebhytum, y KOpIyCy HEMadKoT je3HKa MOTBpeH je caMo jemaH mpumep y
KoMe Tpe(UKCOnT mega- CEMaHTUUKH MOIN(UKyje He(IeKTUPaH!U NMPUACB KO-
JIOKBHjaJTHOT CTHJIA, TIPH YEMY y CPIICKOM je3UKy HHje pEaln30BaH HCTH TBOPOCHU
Mozen (a Morao je OWTH), T je OCTBapeHa caMO JCHOTATHBHA M KOHOTAaTHBHA
eKBHBAJICHIIM]a. YIIOPEIH:

$Mega- [griech. mégas = groB3]: bedeutet in Mafeinheiten eine Million: Megavolt. ([lynex 2006)
? CroBoM a) Tiopej 6poja 03Ha4YaBaMo Jia HEje y MHUTamby NpeBoj, Beh je mpumep mpeyser u3
HHTEPHET KOPITyCca CPIICKOT je3UKa.
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18) ,,Wenn die uns nachliuft, ist megakacke”, | ,,Ako bude i$la za nama, bice gadno sra-
sagt Tschick. (158) nje”, rekao je Cik. (157) — mecacparve

Ca npyre cTpaHe, HaIll KOPITYyCHU MaTepHjaj MoKa3yje 1a je yrmorpeda mpeduk-
conja Me2a- y CPIICKOM jE€3MKy AaJieKo demnrha y ofHOCY Ha HEMadyKH, U jaBJba Ce
Kao arcoiyTHH ((OpMaHH, ICHOTATHBHYU U KOHOTATHBHH) IPEBOJHN €KBHBAJICHT
HEMaYKHX (ICHOMUHAIHUX ) IpeuKcona end- u riesen-, Te MOKEMO J1a YCTIOCTa-
BUMO OJTHOC guuLe VS. jedan: mega- / end- / riesen- vs. meza-. BpojHu cy npumepu
takBux TK y Hamem kopmycy, npu yemy HpepUKCOH] end- CeMaHTHUKH MOIU-
buKyje UCKIbYUUBO NIPUJEB, a riesen- OOMYHO UMEHHMILY, OK mega- / Me2a- HeMa
JTUCTPUOYTUBHUX OTpaHUYCH-A HA Y HEMAUYKOM HH Y CPIICKOM je3UKYy U OCTBapyje
ce y cneaehnm tBopbernM obpacimma (Jymaen 2006'%):

a) mega- / meea- + npunes ('CTENeH, MHTEH3UTET ): megacool, megastark
/ mecanameman

0) mega-/meea-+umennna (‘miaBau (X) y omHOCY Ha Y ) — M3paskaBa joIn
Behw cTereH / MHTEH3UTET y OMHOCY Ha npedukcoun super- / cynep-:
Megaprojekt, Megatrend / mecampeno.

VY nemy xoju ciemu aHanm3upaheMo mpepuKConIe HEMaIKOT MOPEKIIa, KOju
y CPIICKOM 3a CKBHBAJICHT MMajy NPeGUKCOHI Me2d-, a TO Cy y HaIlleM KOpITycy
end- W riesen-.

4.2.1. Ilpeduxconn end- cnana y oHy rpymy npeduxconsa Koj Kojux je
CEMaHTHYKA Be3a ca XOMOHHUMHOM ciio6oaHOM MopdhemoM (das Ende) npo3upHa.
Wnak, 3Haueme npepukconsia end- pa3iivkyje ce y OJHOCY Ha XOMOHHUMHY CJIO-
601HY MOp(hEMy — OHO je arcTpaKTHH]je, OMIITH]e, T¢ MOMYT OCTAINX CIATUBHUX
npedukconia ckaszyje ’eKCTPEeMHHU CTEIeH, HHTEH3UTET OCOOMHE M3pa)KeHe
npuaeBoMm (Hrp. endklug, enddumm w Ci1.), IITO je YjeAHO U jeIUHU TBOPOCHH
oOpasall y kojem ce oBaj npeduxcous ocrBapyje. Haume, ykonuko mogudukyje
uMmeHuny, End- pyHrupa kao OCHOBHYKa Mopdema, Tj. IeTepPMUHATHBHA KOHCTH-
TyeHTa y JICTePMHUHATUBHO] ciiokeHunu (Hp.: Endbetrag, Endeffekt, Endkampfn
ap.'Y). YBUIOM y JOCTYITHY HaM JIMTEPATypy 3amakaMo [ia end- y TepPMaHiCTHIKOj
JICPUBATOJIOTHjH HHje Mperno3Har kao npedurcounn (lonamuc 2005, Ananosuh u
ap. 2014, dnajurep u bapir 1995, Antman u Kemepnuar 2000, Moy 1999 u np.),

"“mega-, Mega: 1. driickt in Bildungen mit Adjektiven eine Verstéarkung aus; sehr, duferst;
Gebrauch: (umgangssprachlich emotional verstirkend); Beispiel: megacool, -stark; 2. kennzeichnet
in Bildungen mit Substantiven jemanden oder etwas als besonders grof3, méichtig, hervorragend, be-
deutend (als Steigerung von Super-), Gebrauch: emotional verstirkend, Beispiel: Megaprojekt, -trend
(Hynen 2006).

End-: driickt in Bildungen mit Substantiven aus, dass etw. — seltener jmd. — den endgiiltigen
Schlusspunkt nach mehreren Zwischenstationen darstellt: Enddeponie, Endmontage (dynen 2006,
onpenuuna End-).
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BEPOBATHO YCJICA y3UMama y 0631/Ip caMo TBOp6€HOF 06pacua ca UMCHHUIIOM Kao
OCHOBHUYKOM KOHCTUTYCHTOM.

Kako mpumMepn u3 Hamier Kopiryca mokasyjy, popMasHa eKBUBAICHI]a Ce Y
CPIICKOM je3UKy OCTBapyje momMohy nmpedukrconaa veea-, kao y npumepy 19), mox
je y mpumepy 20) MOCTHTHYTa JCHOTATHBHA M KOHOTaTHBHA €KBUBAJICHITH]a, alll
Cy 3aCTyIUbEHH Pa3IMUUTH TBOPOCHN oOpaciu: y HEeMadykoM je TBopOeHa OCHOBa
TIPHUJEB, a Y CPIICKOM MMEHUIIA, IITO j€ IMOCIIEANIA OTPpaHIICHha Y JUCTPHOYIIHjH
npedukconna end- (ceMaHTHIKH MOAN(DUKYje UCKIBYIHBO MPUICB) Y OTHOCY Ha
npedukconn meea-, Koju, Kao mMTo cMO Beh HamoMeHynW, HI y HEMauykoM HH y
CPIICKOM je3WKy He MOKa3yje JUCTPHOYyTHBHA orpaHmderha. OTyma Ou ce Kao arco-
JyTHH €KBHBAJICHT Y HEMAYKOM je3HUKY MOTa0 pean30BaTh aepusat Megaidiot uian
Riesenidiot, 6ynyhu ma ce mpepuKconn riesen- Hajaemhe KOMOWHYje ca UMEHUIIOM
(8. 4.2.2.). Yopenu:

19) Paul war mein Freund seit dem Kindergarten,
und wir haben uns fast jeden Tag getroffen, bis
seine endbescheuerte Mutter beschlossen hat,
dass sie lieber im Griinen wohnen will. (21)

’Paul je moj prijatelj jo$ iz obdanista i
vidali smo se svakog dana, dok njegova
megacaknuta mama nije pozelela da
zivi u prirodi. (23)

20) Aber Strahl war eben Mathelehrer und
endgestort. (50) — Megaidiot

’Ali Stral je bio profesor matematike i
megakreten. (52)

VY nmpumMepuma Koju ciejie HHje ocTBapeHa KopecnojeHnuja, oynyhu na je
3Hauewme MpeuKconIa 'eKCTeMHa BPEIHOCT U3PAXKEHO aTpHOyTOM Y3 MMEHHILY
(21), omH. TpasyaTHBOM JIOITyHOM Y3 TpHjeB (22), unme ce moTBphyje Te3a o mpe-

¢dukcongHOM crarycy mopdeme end-. Ynopean:

21) ...,und ich horte mir das sehr genau an, weil
mir schien, dass dieser Richter nicht gerade
endbescheuert war. (236)

’..., pa sam to pazljivo slusao jer mi
se Cinilo da taj sudija nije bas rotalna
budala. (235)

22) Aber diese Zeichnungen waren nicht toll,
die waren einfach nur endbescheuert, ... (22)

’Ali ovi crtezi nisu bili sjajni, nego
potpuno otkaceni, ... (24)

HamomeHrMO Ha Kpajy joll U TO Aa, W MOpel YHECHHUIIC Ja TMPedhUKCOus
end- y CBUM MpUMEpUMa U3 HaIIIET KOPIyca CEMaHTHUKH MOTU(HKYje HEraTUBHO
KOHOTHpaHEe OCHOBHYKE MOpdeMe, OH He HCKIbYUYje HU peath3alije ca IpHaeBuMa
KOjU MMajy NO3UTUBHO 3Hauewe (HOp. endschon, endinteressant).

4.2.2. Usmely ayrmenTatuBHOT npedukconna riesen-, KOjuM ce OCTBapyje
3HAYCHE 'U3PA3NTO BEIHMKH CTENEH, MHTeH3UTET (Riesenkrach, Riesenapplaus) n
EETOBOT XOMOHHMA, UIMEHUTIIE Riese (= UuH (UK u3 0ajKe); U3pa3uTo BUCOKA 0CO-
0a / cTBap), ceMaHTHYKa Be3a je MMPO3MPHA, a HacTala je TUPEKTHUM nopelemeM.
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[Mapadpasza, mehyrum, nuje moryha (anp. Riesenkrach # Krach eines Riesen), Mmaaa
ce TK ca npedukconniom riesen- y TBOpOCHOM o0Opaciy npeghuxcoud + umeHnuya
00MYHO MOXKE TPAHC(HOPMHUCATH Y CEMAHTHYKK CKBUBAIICHTHY (pasy ca ICHOMH-
HAJTHUM TIPUJICBOM riesig Kao caTteliuToM: Riesenkrach = riesiger Krach (Onajurep
n bapu 1995: 27; 100; 231), npu uemy ce TOJUCEMHH PEPUKCON riesen- 0CTBa-
pyje y 4eTupu 3Ha4eH-CKE BapHjaHTE — EKCTPEMHO BEJHMKH: 00MM (Riesenhaus);
0poj, xonnumHa, pa3mepa (Riesenauswahl); narensutet (Riesendurst); KBaIATET
(Riesenspiel) (dynen 2006'?). CA JIPYTE CTPAHE, TBOPBEHU OBPA3AIL [IPEDUKCOH]] +
AJJEKTHB MABE JE GPEKBEHTAH V OJIHOCY HA MPETXOJHU, A TK OBOTI THITIA OBUYHO CY
JIEKCUKAJIU30BAHE U OCTBAPYJY JEJIUHO 3HAYEHE *EKCTPEMHO BEJIMKU CTEINEH, MHTEH-
3UTET’ (HIIP. RIESENGROSS, RIESENSTARK = BESONDERS GROSS, BESONDERS STARK).

Y Hamem KOpIycy TOTBpl)EH je caMo jefaH IMPUICBCKA IePHBAT:

(23) Nach vier Wochen harter Arbeit sah | ’Posle Cetiri nedelje naprnog rada Bijon-
Beyonce fast wie ein Foto aus, eine rie- | se je izgledala gotovo kao fotografija,
sengrofie Bleistiftbeyonce mit Tatjanas | dzinovska olovkom nacrtana Bijonse sa
Augen, ... (60) Tatjaninim o¢ima, ... (61)

Ca nipyre crpaHe, OpojHH Cy IepUBATH Ca UMEHHUIIOM Ka0 TBOPOSHOM OCHOBOM,
[IPU Y€MY TIOJIMCEMHH MTPeMUKCOU T iesen- MapKupa U3pa3uTo BEIMKHA HHTEH3UTET
(24, 25) onn. 00uM mojma u3paxeHor umenuioM (26). Kao anconytau (dhopmai-
HU, ICHOTAaTUBHM ¥ KOHOTAaTUBHM) €KBUBAJICHT y CPIICKOM je3uKy jaBsba ce TK ca
npepUKCOUIOM Me2a-. YTIopenu:

24) Aber es war ein Riesengestank, der von | ’Ali ona je Sirila megasmrad. (155)
ihr ausging. (156)

25) Der élteste Sohn winkte mir mit der Grill- | *Najstariji sin mi je mahnuo masicama,
zange zu, und weil er ein Riesenarschloch ist | ali posto je megasmrad kao i svi nasi
wie alle unseren Nachbarn, guckte ich schnell | susedi, brzo sam skrenuo pogled na drugu
zur anderen Seite, ... (75) stranu, ... (75)

26) Mitten in den Sommerferien hatte Tatjana | Ona je imala rodendan usred letnjeg
Geburtstag, und da sollte eine Riesenparty | raspusta i tada je trebalo da bude mega-
stattfinden. (57) zurka. (58)

12 JlyneHoB pevHuK Oeliesku d4eTupu cememe mpedukconya Riesen-: Riesen- (ugs. emotional
verstarkend): 1. driickt in Bildungen mit Substantiven aus, dass etw. einen besonders grofen Um-
fang, eine besonders weite Ausdehnung hat: Riesenhaus, -plakat, -tasche; 2. driickt in Bildungen mit
Substantiven aus, dass etw. eine besonders gro3e Anzahl, Menge, ein besonders hohes Ausmal} hat:
Riesenauflage, -auswahl, -defizit, -umsatz; 3. driickt in Bildungen mit Substantiven aus, dass etw. von
grofer Intensitit ist: Riesendurst, -enttduschung, -iiberraschung; 4. driickt in Bildungen mit Substanti-
ven aus, dass jmd. oder etw. als ausgezeichnet, hervorragend angesehen wird: Riesenfulballer, -spiel,
-witz. (ynen 2006)
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CemanTnuka Besa nsMel)y npedukconna u ciodoane Mopdpeme jacHo je
BUUbMBA y TIpuMepy 27), 1ok ce npuMmepnma 28) u 29) notphyje 3Hademe *eKc-
TPEMHA BPEAHOCT, HHTCH3UTET OBOT MpeduKconia. Yopeau:

27) Und irgendwo sind garantiert auch Rie- | A negde gore garant postoje one dzi-
seninsekten da oben. (120-121) novske bube. (120—-121)

28) ..., und dann sahen wir schon das Haus. | ..., a onda smo videli kuc¢u od crvene
Rot geklinkert, ein Vorgarten voller Fahrrader, | cigle, sa bastom punom bicikala, dok je
vom See her ein Riesengeschrei. (91) sa jezera dopirala uzasna buka. (91)
29) ..., und wenn es nicht leuchtet, ist das jedes | ..., ali ako ne zasvetli, uvek je uZasno
Mal eine Riesenenttiuschung. (67) razocaranje. (67)

4.2.3. Ha xpajy oBOr moriaBjba OCTaje Aa 3aKJbyUYUMO Jia eIaTUBHU IIpe-
buckoua mega- y HEMadKOM je3HKy 3a ariCOJIyTHE CHHOHMME MMa JICHOMHHAIHE
npeduckousic end- u riesen-, a BUXoBa Mel)ycOOHA 3aMEHJBUBOCT YCIIOBJBCHA j€
JTUCTPUOYTHBHUM OTPaHHYCHHMA KOja HABEICHH HeMaYKU IPEHUKCOUTH MTOKA3y]y.
Ca apyre cTpaHe, CPIICKH je3HK He Mo3Haje npedukcone nomalier mopekia, Te ce
y CBa TpH Cllyyaja Kao €KBUBAJICHT jaBJba CTpaHU npedukcona meza-, kojuy TK ca
aJIjeKTUBCKOM 0a30M OCTBapyje 3HAYCHC 'CKCTPEMHA BPEIHOCT, HHTEH3UTET , KA0
IITO je TO U Y HEMA4YKOM je3uKy ciy4aj, 10K y TK ca HMEHHYKOM OCHOBOM MOXE
OCTBapUTH CBAa 3HAYCH:A MOJIMCEMHOT NpedUKCOnIa riesen-, KOju je y HeMadKoM
je3WKy yBEK 3aMCHIBHB MPEHUKCOUIOM mega-.

4.3. HEmauku nipEoukcouiy. [open Beh HaBeneHnX, y HaIeM KOpITyCy ITO-
TBPYECHHU CY M APYTH ICHOMUHAITHH TPE(HUKCOUIN HEMAYKOT je3HKa Ca ayrMEHTaTHB-
HUM 3Ha4YCHEM, HIIP. stock-, knall-, tod- w héllen-, kao u riejopaTHBHU TIPS HUKCONT
scheifs-. CBu oaH, kKaxo HaBone @majmep u bapi (1995: 231), mounsajy Ha mopehemy
(amp. stocksteif = steif wie ein Stock), koje ce y HEKUM ciydajeBIMa MOXKE CaMo
mocpenHo mapadpasupath, Tj. MeTapopudaku objacauTH (HIp. brand-: brandeilig
= so eilig, wie man es bei einem Brand hat; brandneu, brandaktuell = brennend
aktuell; tod-: todsicher = so sicher wie der Tod). Ocum neHOMHHATHUX, y HALIEM
KOPIIyCY MOTBpheH je U AeBepOaTUBHU MPEPUKCOU Stink-, Kao U JAeajeKTHBCKH
npedurconn voll-. MelytuMm, ycren HemocTojama (opmamHor qomaher exBHBa-
neHTa (KOPECIOHICHTA) Y CPIICKOM jE3HKY, IIPIITHKOM BBHXOBOT IpeBolema mpude-
raBa ce paslIfuyUTHM CPEICTBHMA 3a H3paXKaBarbe ICHOTATHBHOT U KOHOTATHBHOT
3Hauewa: npedukcanuju (30), ymorpedu rpayaTHBHAX MApTUKYIIA, IPIIIOTA AITH
npunesa (31, 32, 33), rpancriosunmju (34) ka0 M OCTBapUBamky CaMO JCHOTATHBHE
exBuBajeHyje (35). Ynopemau:
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30) Sie stieg nur mit Shorts und einem knal-
lengen Pullover aus dem Auto, ... (70)

’Izasla je iz automobila, samo u Sortsu i
pretesnom dzemperu, ... (71)

31) Ganz ausgemergelt, aber auch irgendwie
vollfit. (128)

’Sasvim istroSeno, ali istovremeno neka-
ko veoma zdravo. (128)

32) ..., es wiirde mich todungliicklich machen,

.. (61)

..., jer bih bila uZasno nesrecna ... (62)

33) Es machte einen Hollenkrach. (161)

... uz paklenu buku. (161)

34) ,,Es ist stockfinster. Keiner sieht uns.”
(161)

*.,Mracno je k’o u rogu. Niko nas ne
vidi.” (160)

35) Und zweitens, was die Leute denken, ist
scheiffegal. (28)

’Kao drugo, svejedno je $ta drugi misle.
(30)

JHeraspuuja ananuza TK ca Hemaukum npedukconnuma, mel)ytim, npesasu-
Jla3u OKBUPE OBOT UCTPAaXMBamba, y uijeM (OKycy ce Ipe cBera Hajiasze mpedux-
COM/TY CTPAHOT MOPEKIIa IMOTBPHEHU y jeTHOM OJ1 je3UKa KOjU CE TIOPE/IC U BbUXOBH

€KBUBAJICHTH y JIPYTOM jE3HKY.

4.4. TIPEOGUKCOUIN ULTRA-/VITPA- U

GIGA-/rura-? Ilpumepun morBplhern Ha

(dopymumMa 00a je3nka yka3yjy Ha CIIOpaIudHy CaMOCTaIHy (IPHUACBCKY WM TIPH-
JIOMIKY) yIoTpeOy enaTuBHUX Mopdema ultra- / ynmpa- v giga- / euea-, mpe cBera’y
TOBOPY MJIAJINX, HOBOKOMIIOHOBAaHUM Typ00-(OJIK IecMaMa H Cll., IITO WITYCTPYjy

cienehn npumepn:

36) Oder wie mein (Katrin) Opa sagen
wiirde: Es war GIGA :-) Vielen Herzlichen
Dank fiir alles! (www.will-marry.de/kun-
denstimmen.html; 20.4.2017.)

36a) Bili smo na Balkan Tube Festu i bilo
nam je ultra, mega, giga (https://www.
facebook.com; 26.1.2018.)

37) Kaum richtig im Wasser, fingen alle an
zu schreien. Waaaaah, das war ultra!

(https://twoontourdotcom.wordpress.com;
26.1.2018.)

37a) Bilo nam je mega, giga, bilo nam je
ludo... (Ponk mecma)

Mel)ytrm, y HallreM KOpITyCy HEMAJKOT je3rKa IMOTBPleH je caMo je1aH IpuMep
ca TBOpOeHOM MOp(heMoM ultra-, KOju y CPTIICKOM HUje IPEBEICH HCTHM TBOPOSHIM
obpactem (38), anu ra He Tpeba cMaTpaTH UCKIBYYSHHUM (HIIP. yITpaciaTka), 0K
3a giga- / euea- He HaJIa3UMO MOTBPAE. YIOPEIH:

38) Und die ultrasiifse Jennifer. (78)

’1 ekstra riba Dzenifer. (77)
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Ca opyee cmpane, mopghema hyper- | xunep- He TOKa3yje TCHICHIM]Y Kao
ocaMocrajbery. Pazior Tome Morao 6u ce Hahu y ofjammery aytopa ®najmep n
Baprr (1995: 204-205) na ce hyper- (griech. iiber) ynorpe6sbaBa mpe cBera 3a eMo-
LIMOHAJIHO HAIVIAIIEHO HeTaTUBHO BpetHOBawe (HIp. Hyperkultur, Hyperkritik), 3a
paznuky of super- (lat. iiber), kojuM ce 00MYHO M3pakaBa EMOILIMOHATHO HAMVIAILICHO
TIO3UTHBHO BpeaHOBame (HIp. Superschmuck, Superpreis, Superbadeort).

Ocraje 1a ce mpaTy 0Baj IMPOIIeC, Te YTBP/H 11a I hie 3a cajia caMo CIopaidHo
moTBpheHN MpUMepH U3 HIDKUX je3HYKHUX CYICTaHAapAa Hahu mmpy ynotpely y
POC.

5. 3akibyuaK. Ha OCHOBY cIipOBelicHE aHAH3e MOKE CE H3BCCTH 3aKJbyJaK
Jla je TBOpOCHU MOJeN JAepuBaiuje y3 nomoh npedukconaa (crpaHor u gomaher
nmopekia) y GyHKIUjU CeMaHTHUKe MOAU(DHUKAI]e OCHOBE (MPHICBA MM HMEHH-
11¢) BeOMa MPOJAYKTUBAH Y HEMAYKOM jE3HKY, 10K j€ Y CPIICKOM TOTBPHEH camo ca
npedukconIMMa CTpaHor mopekia, Oyayhu ga cprcku je3uk He mo3Haje pomahe
npedukcounse. Mnak, cynpoTtHo nocrojehioj muteparypu, koja 00UUHO TOBOPH CaMO
0 Ha3HaKama OBOI' Mpolieca, aHaJIM3a je IoKa3aia Ja je MHBEHTap npedukconaa
Y CPIICKOM je3MKy Behi Hero mTo ce To OueKuBaso (morepheHu cy npedurconu
cynep-, eKCmpa- 1 mez2a-), To je Mocleula 0CcaMOCTa/biBabha eNaTHBHUX TIpe-
¢ukca ctpaHor nopekia, npe ceera y POC, Te muxosa cBe uenrha nmpuaeBcka ojiH.
nputomnka yrnorpeba. Ha Taj HauuH o0janimasa ce u npenasak oBux Mopdema u3
KJ1ace mpedukca y Kiacy mpeuKCoun/Ia, IMTo 3a PEe3y/TaT MMa HarIalieHy XOMO-
HUMUJY TPePUCKOU VS. IPUIEB / IPUIIOT / UMEHHIIA / KOHPHKC.

TBopOeHu obpasal npegurcoud + npudes / umeHuya CTUICKU je MapKUPaH
Kao pasroBopHu, a TK oBor Tuma cnangajy y eMOLHOHATHO-SKCIIPECUBHY JIEKCUKY,
Y KOjOj Cy eJIaTHBHU MPE(PUKCONIH HOCHOLIM KOHOTaTUBHE (IO3UTUBHE MIIN Hera-
TUBHE) CEMaHTHUKE.

Y Harrem KopIycy HajAOMUHaHTHHJU Cy IPUMEPH ca MPehUKCONIOM super-/
cynep-, IOK ce y CPIICKOM 3aria<a Jajeko gerrha caMocTajlHa peanusaluja Mmopdeme
eKxcmpa'y OTHOCY Ha HeMauKH je3uk. [Ipedukconn mega- y KOpIycy HeMadKor je3HKa
HUje ppeKkBeHTaH, Beh ce Ha leroBoM MecTy 0OMYHO jaBIbajy HEMaYKH HCTO3HAYHH
JCHOMUHATHH IPe(PUKCONIH end- U riesen-, TOK ce y CPIICKOM PasrOBOPHOM je3HKY
3amaxka cBe yemnha ynorpeda Mmopdpeme meea-, kako y TK, Tako 1 y caMocCTaiHoj
peamuzanmju. Ca apyre cTpane, ctatyc Mopdema ultra- / ynmpa- v giga- / euea- jom
YBEK HHje jacHO Ne(HHHCaH, MaJia Ha3HAKe BbUXOBOT 0CaMOCTaJbHBama IMOCTOje,
IIOK hyper- /| xunep- 1 najbe Tpeba MHTEPIIPETUPATH KAaO MPEPUKC.
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PRAFIXOIDE ALS CHARAKTERISTIK DER ALLTAGLICHEN
KOMMUNIKATION AM BEISPIEL DES ROMANS TSCHICK
VON WOLFGANG HERRNDORF UND SEINER UBERSETZUNG
INS SERBISCHE

Zusammenfassung

In der vorliegenden Arbeit wird am Beispiel des Romans Tchick von Wolfgang
Herrndorf und seiner Ubersetzung ins Serbische der Gebrauch von Prifixoiden in der deut-
schen Alltagssprache, vor allem in der Jugendsprache, analysiert und mit der serbischen
Sprache verglichen, wo dieses Wortbildungsmuster iiblicherweise als Randerscheinung
betrachtet wird, da das Serbische, im Unterschied zum Deutschen, keine ,,heimischen” Pra-
fixoide kennt. Im Fokus dieser Arbeit stehen vor allem die elativen Préfixoide lateinischer
und griechischer Herkunft (super-, extra-, mega-), die auf Grund ihres immer héufigeren
Gebrauchs als selbststindige Lexeme (Adjektive / Adverbien) in der Alltagssprache aus
der Klasse der Préfixe in die der Prifixoide iibergetreten sind, wobei sie zur stilistischen
Markierung, emotionaler Verstirkung und Expressivitit der entstandenen Derivate beitra-
gen. Dariiber hinaus werden auch die gleichbedeutenden Prifixoide deutscher Herkunft in
Beriicksichtigung genommen (end- und riesig-), sofern sie das fremdsprachige Aquivalent
(mega-) im Serbischen haben. Die Arbeit beschéftigt sich weiter mit der Moglichkeit, die
formale, denotative und konnotative Aquivalenz zwischen der Ausgangsprache und der
Zielsprache zu erzielen, in Anbetracht dessen, dass im Deutschen, im Unterschied zum Ser-
bischen, das genannte Wortbildungsmodell duflerst produktiv ist. Die Analyse hat gezeigt,
dass die Tendenz zum selbststdndigen Gebrauch der oben genannten, einst nur gebundenen
Morpheme in der Alltagssprache (Jugendsprache) stark vertreten ist. Im Gegensatz dazu
ldsst sich diese Tendenz bei den gleichbedeutenden Morphemen ul/tra- und giga- nur in An-
sdtzen erkennen, wihrend das Morphem Ayper- immer noch als nur gebunden erscheint.

Schliisselworter: Prafix, Prifixoid, Alltagssprache, Deutsch, Serbisch, Aquivalenz.

Danica B. Nedeljkovi¢



